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Geschichte

Das Kaiserbründl wurde 1889 als  
»Wiener Zentralbad« eröffnet. 

Der noch heute bestehende Hauptteil 
der Badeanlage ist seit damals nur für 
Männer zugänglich.

Aufgrund der historischen wertvollen Archi-
tektur & Ausstattung gilt das Kaiserbründl als 
Wiens ältestes & vornehmstes Bade-Etablisse-
ment & als die schönste Herrensauna. 

Das Kaiserbründl wurde vom damaligen per-
sischen Botschafter für seinen Schwiegersohn 
prachtvoll orientalisch ausgestattet. 

Ganz Wien sprach damals vom  
»exklusivstem Bad im Herzen Wiens«!

Willkommen im Kaiserbründl!
Unter dem zweiten Untergeschoss besteht 
noch heute der ungewöhnlich tiefe & sehr er-
giebige Hausbrunnen mit einem Durchmesser 
von ca. 5 Metern. Er geht auf die Römerzeit 
zurück &  bis zum Jahre 1978 wurden bis zu 
200.000 Liter Wasser täglich entnommen. 

Wir bemühen uns für unsere Gäste das Kaiser-
bründl zu erhalten & Ihnen eine unvergessli-
chen Aufenthalt zu bieten.

Wir wünschen Ihnen einen wunderba-
ren Aufenthalt in der ältesten & schönsten 
Herrensauna Wiens!

Auf ein Wiedersehen freut sich Ihr 
Kaiserbründl Team

Mehr über das Kaiserbründl findet sich auf 
unserer Homepage & auf Wikipedia: 

Wikipedia-Eintrag 
aufrufen

Kaiserbründl Webseite
aufrufen

wikipedia.org/wiki/Zentralbad_Wien

kaiserbruendl.at
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The Kaiserbründl was opened in 1889 as  
»Vienna Central Baths«. 

The main part of the bathing complex, which 
still exists today, has only been accessible to 
men since then. 

Due to its historically valuable architecture and 
furnishings, the Kaiserbründl is considered 
Vienna’s oldest and most elegant bathing 
establishment and the most beautiful sauna 
for men. 

The Kaiserbründl was lavishly decorated in 
oriental style by the Persian ambassador of the 
time for his son-in-law. 

The whole of Vienna spoke of the  
»most exclusive bath in the heart of Vienna«!

History

The unusually deep and very productive house 
fountain with a diameter of approx. 5 meters, 
which dates back to Roman times and from 
which up to 200,000 liters of water were drawn 
daily until 1978, still exists today under the sec-
ond basement level. 

We endeavor to preserve the Kaiserbründl for 
our guests and to offer them an unforgettable 
stay.

We wish you a wonderful stay in the oldest and 
most beautiful men's sauna in Vienna!

Looking forward to seeing you again

Kaiserbründl Team

Check out 
Wikipedia entry

Visit the 
Kaiserbründl website

wikipedia.org/wiki/Zentralbad_Wien

kaiserbruendl.at

Welcome to Kaiserbründl!

You can find out more about the Kaiserbründl 
on our homepage & on Wikipedia:
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Speisen · Dishes

Suppen · Soups
Leberknödelsuppe A,C,F,G,L� 4,10
Liver Dumpling Soup

Gulaschsuppe A,O� 4,50
Goulash Soup

Tagessuppe · Soup of the Day� 4,90
Frag nach Allergenen / Ask for Allergens

Hauptspeisen · Mains
Kaiserbründl Toast A,C,F,G,H,M� 11,10
Gegrillter Toast mit Hühnerbruststreifen 
& Avocado, dazu Salat
Grilled Toast w/ Chicken Breast Strips 
& Avocado, w/ salad

Schweinsbraten A,F,G,L,M� 12,50
mit Sauerkraut & Servietten-Knödel 
Roast Pork w/ Sauerkraut & 
Serviette Dumplings

Rindsgulasch A,C,G� 12,50
mit Servietten-Knödel 
Beef Goulash w/ Serviette Dumplings 

Fiakergulasch A,L,M� 14,50
mit Gurkerl, Spiegelei, Würstel & 
Serviettenknödel 
Fiaker Goulash w/ Gherkins, Sausages, Fried 
Egg & Serviette Dumplings

Spaghetti Bolognese A,C� 10,30
aus Rinder-Faschierten 
w/ Grounded Beef

Spaghetti Pomodoro A,C� 9,20
mit Tomatensoße & Knoblauch 
w/ Tomato Sauce & Garlic

Spaghetti Tonno A,C,D� 10,30
mit Tomatensoße, Thunfisch & Knoblauch 
w/ Tomato Sauce, Tuna & Garlic

Gnocchi Genovese A,C,F,G,H� 10,30
mit grünem Pesto & Parmesan 
w/ Green Pesto & Parmesan

Kleine Speisen ·  
Small Dishes
Schinken-Käse-Toast A,C,F,G,N� 4,50
Ham & Cheese Toast

Käse-Toast A,C,F,G,N� 4,50
Cheese Toast

Toast mit Spiegelei A,C,F,G,N� 5,50
Toast w/ Fried Egg

Sacherwürstel mit Brot A,C,G,L,M� 6,90
Sacher Sausages w/ Bread

Debreziner – die langen! – mit Brot A,C,G

� 6,90
Debreziner Spicy Sausages w/ Bread

Sacherwürstel mit Gulaschsaft  A,C,G,L,M� 7,90
mit Brot
Sacher Sausages w/ Goulash Sauce & Bread

Belegtes Brot A,C,G,M� 6,90
Bauernbrot mit Schinken, Käse, Gurkerl & 
Tomaten 
Open faced sandwich: Farmhouse Bread 
w/ Ham, Cheese, Gherkins & Tomatoes

Schweinsbraten-Brot A,F,G,L,M� 7,90
mit kaltem Schweinsbraten, Senf & Kren
Cold Roast Pork Sandwich w/ Mustard & 
Horseradish

WARME SPEISEN NUR IM RESTAURANT  
HOT DISHES ONLY IN THE RESTAURANT
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Pizza aus dem Steinofen · 
Pizza from the Stone Oven

vegetarisch 
29 cm Durchmesser	
vegetarian, 29 cm diameter	

• Margherita A,G� 9,50 
• Verdure Grigliate A,G� 9,50 
• Quattro Formaggi A,G� 9,50

mit Fleisch oder Fisch  
29 cm Durchmesser
w/ Meat or Fish, 29 cm diameter

• Salami A,G� 9,50 
• Prosciutto A,G� 9,50 
• Calabrese Piccante A,G� 9,50 
• Tonno A,D,G� 9,50

Pizza Snack	
• Baguette Margherita A,G� 5,50 
• Baguette Salami A,G� 5,50

Salate · Salads
Kleiner Gemischter Salat� 3,90
Small Mixed Salad

Großer Gemischter Salat� 4,90
Large Mixed Salad

Griechischer Salat F,G� 9,90
Gemischter Salat mit Oliven,  
Schafskäse & Oregano 
Greek Salad: Mixed Salad w/ Olives,  
Greek Feta Cheese & Oregano

Thunfisch-Salat D� 9,90
Gemischter Salat mit Thunfisch,  
Oliven & Zwiebel 
Tuna Salad: Mixed Salad w/ Tuna,  
Olives & Onion

Chef-Salat C,G� 9,90
Gemischter Salat mit Schinken, Käse & Ei 
Chef's Salad: Mixed Salad w/ Ham,  
Cheese & Egg

Fitness-Salat A,C,G� 10,90
Gemischter Salat mit gebratenen 
Hühnerbruststreifen & Avocado
Fitness Salad: Mixed Salad w/  
Fried Chicken Breast Strips & Avocado

California-Salat G,H� 11,80
Eisbergsalat mit Mais, Annanas, 
Mandarinenfilet, Walnüsse & Hühnerstreifen 
mit Joghurtdressing
California Salad: Iceberg salad w/ Sweetcorn, 
Pineapple, Tangerine Fillet, Walnuts & 
Chicken Strips w/ Yoghurt Dressing

WARME SPEISEN NUR IM RESTAURANT  
HOT DISHES ONLY IN THE RESTAURANT
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Desserts · Sweets
Luzi Wuzi A,C,G,H� 6,80
Lauwarmer Schokokuchen mit Sahne,  
Vanille Eis & Mandelblätter
Warm Chocolate Cake w/ Creme, 
Vanilla Ice Cream, Almond Leaves &  
Walnuts

Hausgemachte Kuchen A,C,G,H�STÜCK · PIECE 6,80
Täglich wechselnd – Frag nach Allergenen
Home-Made Cakes – Daily Changing 
Variations – Ask for Allergens
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Alkoholfreie Getränke · 
Non-Alcoholic drinks
Soda 	 1/8ℓ� 1,10
Carbonated Water 	 1/4ℓ� 2,20

Jugend-Soda 	 1/2ℓ� 3,60

Soda mit	 1/4ℓ� 2,50 
Zitrone / Himbeere / Hollunder	 1/2ℓ� 4,20
Soda w/ Flavor: 	  
Lemon / Elderflower / Raspberry

Leitungswasser mit	 1/4ℓ� 2,00 
Zitrone / Himbeere / Hollunder	 1/2ℓ� 2,40
Water w/ Flavor: 	  
Lemon / Elderflower / Raspberry

Coca Cola	 Fl. 0,33ℓ� 3,70
Coke Bottle

Coca Cola Zero	 Fl. 0,33ℓ� 3,70
Coke Zero Bottle

Almdudler	 Fl. 0,33ℓ� 3,70
Herbs Lemonade Bottle, Austrian Specialty

Lipton Eis-Tee	 Fl. 0,33ℓ� 3,70
Lipton Ice Tea Bottle

Makava Eis-Tee Bio Zitrone	 Fl. 0,33ℓ� 3,70
Makava Ice Tea, Organic, Lemon

Fanta Orange	 Fl. 0,33ℓ� 3,70

Schweppes Bitter Lemon	 Fl. 0,33ℓ� 3,70

Schweppes Tonic Water	 Fl. 0,33ℓ� 3,70

Apfelsaft / Orangensaft	 1/4ℓ� 2,70
Apple Juice / Orange Juice

Warme Getränke ·  
Hot Beverages

WARME GETRÄNKE NUR IM RESTAURANT  
HOT BEVERAGES ONLY IN THE RESTAURANT

Espresso� 2,80

Doppelter Espresso� 4,10
Double Espresso

Kleiner Brauner G� 2,80
Single Espresso served w/ Coffee Cream

Großer Brauner G� 4,10
Double Espresso served w/ Coffee Cream

Melange G� 3,60
Espresso mit aufgeschäumter Milch & 
Schlagobers
Single Espresso w/ Steamed Milk & 
Whipped Cream

Cappuccino G� 3,60
Espresso mit aufgeschäumter Milch 
Single Espresso w/ Steamed Milk

Kaffee Latte G,� 4,40
Kleiner Kaffee mit viel Milch & Milchschaum
Small Coffee w/ lots of Milk & Milk Foam 

Heiße Milchschokolade G,S� 4,40
Heiße Milch mit feinster Trinkschokolade
Hot Milk-Chocolate: Hot Milk w/ Finest 
Drinking Chocolate

Bio-Tee, diverse Sorten� 3,50
Frag nach den aktuell verfügbaren Sorten
Ask for the Currently Available Varieties

Getränke ·  
Beverages
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Isotonisches Getränk · 
Isotonic Drink
Sauna Flip G                 NUR IM RESTAURANT  

ONLY IN THE RESTAURANT 	1/2ℓ� 3,90
Buttermilch mit Soda 
Buttermilk w/ Soda

Energy Drinks
Red Bull	 0,25ℓ� 4,50

Red Bull Sugarfree	 0,25ℓ� 4,50
zuckerfrei

Fruchtsäfte von Pago ·  
Fruit Juices
Pago 	 Fl. 0,2ℓ� 3,70
Marille, Birne, Mango, Erdbeere, Johannisbeere
Apricot, Pear, Mango, Strawberry, 
Black Currant

Pago gespritzt	 0,3ℓ� 4,40
Marille, Birne, Mango, Erdbeere, 	 0,5ℓ� 5,40 
Johannisbeere 
Pago mixed w/ Soda:  
Apricot, Pear, Mango, Strawberry, 
Black Currant
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Gösser Bier vom Fass · 
Beer from the Barrel 
Pfiff A	 0,2ℓ� 3,10
Small Draught Beer

Seidel A	 0,3ℓ� 3,70
Medium Draught Beer

Krügerl A	 0,5ℓ� 4,50
Large Draught Beer

Flaschenbier · 
Bottled Beer
Gösser Radler Zitrone A	 0,5ℓ� 4,50
Gösser Bottled Beer Mixed w/ Lemonade

Gösser Alkoholfrei naturtrüb A	 0,5ℓ� 4,50
Gösser Bottled Beer Alcohol-Free  
Naturally Cloudy

Edelweiß Weizenbier naturtrüb A	0,5ℓ� 4,50
Edelweiss Bottled Wheat Beer  
Naturally Cloudy

Wieselburger A	 0,5ℓ� 4,50
Wieselburger Bottled Beer,  
Malty-Roasty Flavour

Weine · Wines
Grüner Veltliner O	 1/8ℓ� 2,60
Weingut Tersch, B, Weißer Schankwein, trocken
Winery Tersch, Lower Austria, 
Draught White Wine, dry

Zweigelt O	 1/8ℓ� 3,30
Weingut Puhr, NÖ, Rotwein / Rubin-Rot, Weich
selnote, mittelgewichtig fruchtig, Tannine
Austria, Red wine / Radiant Ruby, Sour Cherry 
Note, Medium-Bodied Fruity, Tannins

Weißburgunder O	 1/8ℓ� 3,30
Weingut Puhr, NÖ, Weißwein / Leuchtendes 
Strohgelb, intensive Frucht (Bananen!), elegant 
erfrischende Aromen, sehr gute Harmonie 
Austria, White wine / Bright Straw Yellow, 
Intense Fruit (Bananas!), Elegant Refreshing 
Aromas, Very Good Harmony

Cabernet Sauvignon O	 1/8ℓ� 3,90
Weingut Puhr, NÖ, Weißwein, Funkelndes Rot-
Violett, sehr intensiver Rotwein begleitet von 
zarten Cassis-Tönen, angenehmes Holz,
Austria, Sparkling Red-Violet, Very Intense 
Red Wine Accompanied by Delicate Notes of 
Cassis, Pleasant Wood

Gespritzter Weiß mit Veltliner O	1/4ℓ� 3,50
White Wine w/ Soda

Sommerpritzter mit Veltliner O	 1/2ℓ� 5,50
1/8ℓ Wein + 3/8ℓ Soda 
1/8ℓ White Wine + 3/8ℓ Soda

Gespritzter Weiß / Rot O	 1/4ℓ� 4,10
White or Red Wine w/ Soda

Aperol Spritz O	 1/4ℓ� 5,10
White Wine w/ Aperol & Soda

Sekt · Sparkling Wine
Puhrsecco O	 0,2ℓ� 8,50

Puhrsecco O	 Fl. 0,7ℓ�24,00

Wein, Bier, Spirituosen ·  
Wine, Beer, Spirits
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Long Drinks 
Campari Soda	 4cl + 1/8ℓ� 6,10
Campari mixed w/ Soda

Campari Orange	 4cl + 1/8ℓ� 6,60
Campari mixed w/ Orange Juice

Vodka Orange	 4cl + 1/8ℓ� 8,10
42 Below Vodka mixed w/ Orange Juice

Vodka Bitter Lemon	 4cl + Fl. 0,2ℓ� 9,40
42 Below Vodka  
served w/ 0,2ℓ Bottle Bitter Lemon

Bacardi Cola	 4cl + Fl. 0,33ℓ� 9,40
Bacardi served w/ a 0,33ℓ Bottle of Coca Cola

Gin Tonic	 4cl + Fl. 0,2ℓ� 9,40
Bombay Gin served w/ a 0,2l Bottle of Tonic

Gin Fizz	 4cl + 1/8ℓ� 7,70
Gin mixed w/ 0,25l Soda

Whisky Cola	 4cl + Fl. 0,33ℓ� 9,60
Jack Daniels Whisky  
served w/ a 0,33ℓ Bottle of Coca Cola

Vodka Red Bull	 4cl + Fl. 0,25ℓ�10,30
42 Below Vodka  
served w/ a 0,25ℓ Can Red Bull

Spirituosen · Spirits
Schnaps, diverse Sorten	 2cl� 3,30
Fruit Liquor: Various Flavors on Display

Vodka B 42 Below	 2cl� 3,30

Jägermeister	 2cl� 3,10
Jägermeister / Herbal liquor

Bacardi Weißer Rum	 2cl� 3,30
Bacardi White Rum

Bombay Gin	 2cl� 3,30

Martini Bianco	 2cl� 3,30

Tequila Sierra	 2cl� 3,30

Berliner Luft	 2cl� 3,10
Berlin Air, Mint Liqueur

Johnnie Walker Whisky	 2cl� 3,60

Jack Daniels Whisky	 2cl� 3,60

Four Roses Bourbon Whisky	 2cl� 3,60

Dimple Scotch Whisky	 2cl� 4,30

Averna	 2cl� 3,60
Sicilian Bitter Liqueur

Cognac Otard	 2cl� 4,30
French Cognac
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Allergen-Informationen
A  Gluten,  B  Krebstiere,  C  Ei,  D  Fisch, 
E  Erdnüsse,  F  Soja,  G  Milch oder Laktose, 
H  Schalenfrüchte/Nüsse,  L  Sellerie, 
M  Senf,  N  Sesam,  0  Sulfite,  P  Lupine, 
R  Weichtiere,  S  Soja-Lezithin

Eine Nennung erfolgt, wenn die bezeichneten Stoffe oder 
daraus hergestellte Erzeugnisse als Zutat im Endprodukt 
enthalten sind. Die Kennzeichnung der 14 Hauptallergene 
erfolgt entsprechend den gesetzlichen Vorschriften 
(EU-Lebensmittelinformationsverordnung 1169/2011). 
Es gibt darüber hinaus auch noch weitere Stoffe, die 
Lebensmittelalergien oder Unverträglichkeiten auslösen 
können.
Kreuzkontaminationen: Trotz sogfältiger Herstellung 
können Stoffe enthalten sein, die im Produktionsprozess in 
der Küche verwendet werden.

Alle Preise in Euro und inklusive der 
gesetzlichen Mehrwertsteuer
All prices in Euro and including VAT

Allergen Information
A  Gluten,  B  Crustaceans,  C  Egg,   
D  Fish,  E  Peanuts, F  Soy,  G  Milk or lactose,   
H  Nuts,  L  Celery,  M  Mustard,  N  Sesame,
0  Sulphites,  P  Lupine,  R  Molluscs, 
S  Soy Lecithin

A mention is made if the designated substances or 
products made from them are contained as an ingredient 
in the end product. The 14 main allergens are labeled in 
accordance w/ the legal requirements (EU Food Information 
Regulation 1169/2011). There are also other substances that 
can trigger food allergies or intolerances. 
Cross-contamination: Despite careful production, 
substances may be contained in the product that were not 
used in the production process in the kitchen. 


